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ձին հայերենի փոխառյալ բառապաշարի ամենահարուստ շերտը իրա-
նականն է, որի գերակշիռ մասը կազմությամբ պարզ (արմատական և ածան-
ցավոր) բառեր են. հմմտ. ազատ, ազգ, ախոռ, ակամայ, համար, պահ, պա-
հակ... և այլն։ Կան նաև րարդ բառեր, որոսբ կս՚րե,!: հ ներկայացնել հետևյալ 
գասակարգմամբ. ա) բառեր, որ կազմությամբ բարդ են ծագումնաբանորեն, 
իսկ հայերենում գիտակցվում որպես պարզ. ասպետ, աւազան, գոմէշ, 
ճշմարիտ, շատրուան, շպետ, պաշտպան, պատասխանի... բ\ բառեր, որոնք 
ծագումնաբանորեն բարդ են, հայերենում է/ բառաձևից գիտակցվում են որ-
պես այդպիսիք, սակայն բաղադրիչները, կամ բաղադրիչներից մեկը, հայե-
րենում անկախաբար չեն կիրառվում, հմմտ. ախտարմոլ, ամբարտաւան, 
աշխոյժ, ապարահ, դանդանաւանդ, դարապաս, ջատագով, վարապան... գ) 
բարդ բառեր, որոնց բաղադրիչները անկախ կիրառություն ունեն, ագահա-

՛կամք, ազատագունդ, ազատատոհմ, աշխարհակերպ, բազմատանջ, դժուարա-
բախտ, նշանադիմակ, շնորհավաճառ, պատկերակերպ, սևագոյն, վատահա-
ճոյ, վատափառ... և այլն: Մեր հաշվումներով վերշին տիպի բարդ բառերի 
թիվը հասնում է մոտ 500-ի։ Սրանց մեծ մասը, սակայն, փոխառություններ 
չեն, այ/՝ փոխառյս.1 բչւ-ղաորի քներով ևերւովս ծ ՀսւյեոԼն բառեր։ 

Փոխառությունների քննության ընթացքում ուշագրավ իրողություններ են 
բացահայտվոլմ կապված բառերի (արմատների) այլ կիրառության հետ. ա) 
նկատելի է, որ իրանական ծագում ունեցող մի շարք բառեր (արմատներ) 
հայերենում անկախաբար չեն կիրառվում, այլ կազմում են բարդ կամ ածան-
ցավոր ձևեր։ բ) Միևնույն արմատը կամ արմատի հնչյունափոխված տարբե-
րակը ներկայանում է տարբեր բառերում։ Սկսենք առաջիններից։ 

Ա ն կ ա խ ա բ ա ր չ կ ի ր ա ռ վ ո ղ բ ա ռ ե ր ( ա ր մ ա տ ն ե ր ) 

Ա շ խ ա տ 1 - բայահիմքից կազմված են աշխատեմ, աշխատիմ, նաև՝ աշ-
խաւոեցուցանեմ բայերը, առավել հաճախական է ա շ խ ա տ ա ռ ն ե մ բայական 
հարադրությունը։ Ա շ խ ա տ արմատով և համապատասխան ածանցներով կազմ-
վում են դերբայ, մակբայ և գոյական. աշխատիլ, աշխատաբար, աշխատու-
թիւն։ Առկա են նաև մի շարք բարդ բառեր, աշխատասէր, աշխատախոնջ, դառ-
նաշխատ և այլն։ Աշխատ֊ով կազմված բարդ բառերը հիմնականում ուշ գրա-
բարյան են։ 

Ա պ ա շ խ ( ա ր ) - ո Հ ունենք ապաշխարան, ապաշխարեմ, ապաշխարող, 
ապաշխարութիւն, նաև՝ անապաշխարան, անապաշխար, անապաշխարութիւն։ 
Ասյաշխսւր-ոՀ կազմված մի շարք բառեր գործածական են արդի գրական 
հայերենում ու բարբառներում, սակայն ի տարբերություն գրաբարի՝ միայն 
կրոնական բովանդակություն ունեն։ 

Ա պ ա տ ֊ ր հանդես է գալիս որպես մի շարք հատուկ անունների բաղադրիչ։ 
Այն գրաբարում և այժմ էլ տեղանվանակերտ ձևույթ է, Գրաբարում ոմւենք 
Վաղարշապատ, Ներսեհապատ, Պերոզ ապատ...։ Ապատ֊ը ածանցների շար֊ 

1 Ս . ; | ս ա , Ո | 1 ըսա Րե%վե-ևէ„ս,ի * է Տ 5 է - , մ ի չ . ի ր . իսկ > | ւ 7 խ . ս ր Տ - լ | ( ա ս լ ս . ) ա չ . 

իար. միշ. է ր . хэасМ. է. Առկա եՂւ երկու, նմանք բայը տարիմաստ արմատներ, տե՛ս 

-йеуие (^տ Ыис!ез а г т ё ш е п п е з , Раг1з, 1964, р. 7 (այա*ա.Դեաև՝ КЕ \ ) : 



Հայերենի իրանական փոխառ. գործառական մի քանի առանձնաՀատկ. 1127՝ 

{՛ում չենք ներկայացնում, որովհետև ղրանով կազմված ձևերում թերևս գի-
տակցվում է «շեն, շեն տեղ, վայրս իմաստը, իր. Вра1 «շենտ։ Ա պ ս ւ ա - р գրա-
բարում անկախ Կիրառություն չունի։ Թեպետ ՆՀԲ-ն և Արմատական բառարա-
նը մեղ հետաքրքրող բառի առանձին գործածության օրինակ են բերում Եղի-
շեից. Եւ յամենայն տեղիս յ ա պ ա տ ս (ընդգծումը մերն է—Լ. Հ.) և էանա-
պատս միայնանոցս շինէին, սակայն դա եզակի և սրբագրելի օրինակ էէ 
Ապատ-ի անկախ գործածության հանդիպում ենք Եղիշեի մի քանի ձեռագրե-
րում ու հրատարակություններում միայն։ Համոզիչ Է Ե. Տեր-Մինասյանի 
ուղղումը, յամենայն տեղիս անապատս միայնանոցս շինէին2։ 

Ա պ ա ր թ ա ն - հիմքով ապարթանեմ «խրոխտանալ, հանդգնելЯ բայը մեկ 
անգամ օգտագործել է Եղիշեն. Ի վեր քան զմարդկային բնութիւն ընդվզեալ 
ապարթանէր (12)։ Ա պ ր թ ա ն ա կ ա ն մեկ անգամ կիրառել է և Ագաթանդեղոսը. 
Ապրթանական... ղօրուն վաշտացեալ գնւյօքն... ի ջուրսն կորնչել (268)ւ 
ՆՀԲ-ն էլ բերում է հենց նշված ձևը։ Ինչպես նկատում ենթ, ս ւպարթան ար-
մատով բառերը գրաբարում խիստ սահմանափակ են։ Պետք է ենթադրել, որ 
այդ բառարմատի, թերևս և դրանով կազմված նոր ձևերի իմաստները շատե-
րին մատչելի չեն եղելI 

Ա ս յ ր - արմատը վկայված է դարձյալ մեկ անգամ՝ ա պ ր ա յ ո յ զ (Երևակ լքո֊ 
Iորակը) բառի մեջ։ ՆՀԲ-ոլմ այս բառը շի ավանդված, այն որպես բառարա-
նային միավոր զետեղված է Քաջոլնոլ բառարանում3; Ա ս յ ր ա յ ռ յ ղ ի առաջին 
բաղադրիչը՝ ապր-ը Աճաոյանի կարծիքով պհլ. арг, аЬг «ամպа բառն է։ 

Ասպ- «ձի» րսւռն Ւլ գրաբարում զարմ ան ш/ իորեն անկախաբար կիրառ-
ված չէ, կամ համենա յևդեպս նման կիրառություն մեզ չի հասել։ Այնինչ բազ-
միցս հանդիս/ում է բարդ կամ ածանցավոր բառերում, հմմտ. ասպաղան, 
ասպազեն, ասպազինեմ, ասպականի, ասպաճարակական, ասպաստան, աս-
պաստանիկ, ասպատակ... և այ/ն։ Հնարավոր է, որ այս բոլոր բառերն էլ ամ-
բողջական փոխառություններ են, այս դեպքում էլ, սակայն, հայերենում 
թերևս գիտակցվել է բառի առաջին բաղադրիչի՝ ա ս պ - / յ իմաստը։ 

Ասւր- «կրսւկօ առկա է մի շարը բառերում՝ ատրագոյն, ատրուշան, ատըր֊ 
ճանակ... սրանք ամ ենա (ն հավանականությամբ ււ՚մբողջական փոխառու— 
թէոլններ են։ Ունենք նս-Ւ հայակապմ ձևեր, ատրորս-կ. ատրորական, ատրա-
կան, ատրաշէկատրաշիկանալ։ Ատրագոյն-ի դեպքում կարելի է ենթադրել, 
որ այն ամբողջս/կան փոխառություն է, սակաւն մերժելհ էս/ետր է համարել 
նաև բառի հայակազմոլթյոլն լինելը, մանավանդ, որ «}ոյն բաղադրիչը գրա-
բարում ինքնուրո՛ւյն ո լ հաճախակի կիրառություն ունի։ 

Արգ- ունենք անկախաբար չկիրառվող երեք համանուն արմատ. 1. աՐգ, 
«հարգ, արժեք, արժ անի բՁ. л'.' սւրգ «գործ, աշխս/տանքհ ևՅ. ա ր գ «փոր, աղիքյ> 
(արգանդ, արգահատ): Առաջինը համարվում է իրանական փոխառությո լնէ 
Ածանցմած ձևերից նշենք անարգ, անարգաբար, անարգական, արգաւոր և 
այլն։ Բարդ բառերից՝ մեծարգի, մարգարէանարգոլ, մեծարգոյ, հայրանար-
գու, արգադիր ( ա ր գ ա դ ի ր նուէր բառակապակցության մեջ)։ Հաճախական են 
նաև արմատի նախդրավոր ձևերը (զ)արգ, զարգանք, զարգանալ, զարգացումն, 
(յ)արգ, յարգել, /արգաւոր, /արգի... և աւլն։ 

Արմ ֊ով ունենք արժեմ, արժեք...) ԱրԺ ֊ով կազմությունները ավելի շա/гг 
Լն արդի գրական լեզվում։ Աճաոյանի կարծիքով առանձին փոխառոլթյուն.;է 
ա ր ժ ա ն բառը, որով ունենք բազմաթիվ նոր բառեր։ Ըստ երևույթին արգ1արժ' 
տարբերակները տարբեր ժամանակահատվածներում կատարված փոխառու֊ 

2 Տե՛ս ե դի շ Լ ի Վասն Վարդանա, ել Հայոց պատերա զմին. Երևան, 1957, վ 6։ 

.3 .Տե՛ս Բաոգիրր արուեստից և գիտութեանց ել գեղեցիկ 'դպրութեանց, յօրնեաչ ի հ. 

Ման ուէլ վարդապետէ Քաջաձ՛ի. Վենետիկ, 1892, Հ. բ, էշ 56, հ. Գ, էշ 19։ Քաշունու հավաստ-

մամբ • բառը օգտագործել է Ա. Շիրա կա ցին։ 

4 Ատրաշէկ՛ը ոմանք համարում են նաև ամբողջական փոխառություն, իր* *Տէք—{-ЯЗу-

а к а - ^ у а к а (яау!) ^փայւ^ւէ (աե*. ,Вестник древней истории", 1973, № 1 , с , 4 ) г 



{ . Շ. Հովհաննիսյան 

թյուններ են։ Փոխատու լեզվում էլ դրանք ժամանակային նախորդում ու հա-
ջորդում են ենթադրում։ 

Արշսւ- բաղադրիչը առկա է արշալոյս (արշալուրշ) բառի մեջ։ Այլ բառերի 
կազմում այն չի հանդիպումՏ։ 

Րագ- «աստվածս արմ ատ ր հանդես Է դալիս մի շարք հատուկ անունների 
կազմում որպես առաջին բաղադրիչ։ Բագարան, Բագալան, Բ ադա յա։լիճ, Բա-
դարատ։ Իբրև հասարակ անուն ունենք միայն ր ա գ ի ն - ր և վերջինով նոր կաղ-
էմ ութ չուեն եր՝ բաղնապետ, բ ագնագիտոլթիւն, բագնայարկ, բագնասէր... ։ 
Գրաբարում կա մի այ/ րադ արմատ ես, с բաժին, ժառանգությունս իմաստով։ 

•Այս արմ ատով ունենք բադ արկանեի բս՚գ անկանել к բաժին հաներ՝., (՛բաժին 
ընկնելи հարադրությունը, բագորդ «ժառանգորդ» բառը։ Բագ «բաժին» ար-
մատը մեկ անգամ վկայված Է և անկախաբար. Չիք իմ ասէ որդեակ, որ 
ունիցի զբագ և բաժին իմ- (Եվւբ, Թագ., 402)։ 

Рои6- արմատը հայերենում հանդես Լ դ-ւ/ի՛։ գ-Նախդրով, ըստ այսս 
փաստորեն կարող ենք խոսեք С[[՝ои տարբերակի մասին, որն երևի իրանա-

,'կան արմատ ֊ք՜^ կազմությունն է։ %բօս-ն էլ անկախաբար չի կիրառվում, այն 
գտնում ենք մի շարք բառաձևերում՝ զբօսանալ, ղբօսանիլ (զբօսնուլ) զբօսանք, 
զբօսուցիկ, զբօսացոլցանել, բռնազբօսիկ և այլն։ 

Գ ա ր 7 - արմատը, հանդես գալով որպես բարդության բաղադրիչ, արտա-
հայտում է «ցավ, հիվանդություն, հիվանդ» նշանակությունը։ Բերենք մի 
քանի օրինակներ, գարաղութիւն «աղիքների ցավ, փորհարութիւնյ>. Իբրու փա-
խըստական ի խռովեալ քաղաքէ ի մարմնոյն արտաքս անկեալ գարաղութիւն 
և ողոր կաղութիւն հոսմամբ որովայնին (ՆՀԲ)։ Գար- արմատը ավելի շատ 

• վերջադաս է• Գլխագար, խելագար, լեզուագար։ Ուշ շրշանից՝ ցավագար, որ-
տեղ արդեն գար- գիտակցվում է որպես ածանց։ Արդի հայերենում էլ գա?-ը 
ածանցական արժեօով է րնկալվում միայն։ 

Դ ա հ - » արմատը առկա է միայն դահամունք «ձոն, նվեր» բառի մեջ. 
Զերևելի դահամունս մերոց (Գ. Մմկ, Գ. 11): Զպտուղս ձեռաց ձեռոց, և զդա-
համունս ձեր (Թիլք, իը, 2)։ 

Դ ա ս տ «ձեռք» բառով գրաբարը ունի դաստակ, դաստապան, դաստառակ, 
՚ դաստիարակ։ Սրանք բոլորն էլ ամբողջական փոխառություններ են։ Անշուշտ 
գրաբարում գիտակցվել է դաստ «ձեռք» նշանակությունը, որովհետև երբեմն 
դաստ բաղադրիչի փոխարեն հեղինակը օգտագործում է ձեռք բառը9։ Գրա-
բարյան փուլում դ ա ս տ ի անկախ կիրառություն մեզ չի հասել։ Միջին հայե-
րենի շրջանից այդպիսի կիրառություն կա։ Իբրեւ զանօթ բրտի փշրել զա-
պրստամբեալսն, որ գան ի դաստ (վկայված է XIII դարից)։ 

Դուխտ (Гաղջիկյ> բառը նույնպես հայերենում անկախաբար չի կիրառ-
,վում, այնինչ այն առկա է բազմաթիվ իգական անունների մեջ, որպես երկ-
րորդ բաղադրիչ. Սահ ական դուխտ, ՀԼարմ անդոլխտ, Միհրանդոլխտ, Որմիզ-
դոլխտ։ Բառակազմական նույն կաղապարն է և իրանական լեզուներում. հմմտ. 

այլն։ Նկատելի է, որ վաղ գրաբարում դոլխ-
տ-ը հանդես է գալիս այնպիսի բարդ բառերի կազմում, որոնց առաջին բա֊ 
ղադրիչը նույնպես իրանական բառ է։ Ըստ երևույթին, հայերենը սկզբնապես 

• փոխառել է դուխտ-ով իրանական հատուկ անուններ, սրանց համաբանոլ-
իթյամբ ստեղծել ոչ ի ր ա ն ա կ ա ն անձնանուն + դոփւսւ կազմությունը։ 

5 Արշա֊ի ստուգաբանությունը Գ. Զահոլկյանինն է. տե՛ս «Բանբեր Երևանի Համալսա-

րանի», 1981, Ж 2, էշ 21, 

6 եթե այն, իրոք, իրանական է։ 

՚ Գար֊ի ստուգաբանությունը տե՛ս է. Աղա յան. Բառաքննական և ստուգաբանական 

՛հետազոտություններ. երևան, 1974, էշ ՏՕ — 51։ 

X ԳաՀ-ի *ագմա1. մասին տես о . В о 1 о § п е в 1 . Ьа քօոէ! с1:а1еПа11 с ' е ^ е ւար^տ-
•1 .էւ 1гап1се 1ո агшепо МПапо, 1960, р. -'О. 

9 Հմմտ. Քաղցր է ինձ ասել և յաղագս գեղեցիկ դաստակերտին Երոլանղակերտի (Խոր. 

Ա՝67)ւ Վասն ձեռակերտի, որ կոչի Երուանղակերտ (ն. տ.)։ 



Հայերենի իրանական ւիոխաո. դո ր ծաոաեան մի բանի ա ռանձնահատԱ. 129 

'Ւաւժ «նենգություն, խարդախություն» բառը ՆՀԲ-ն չունի, կա ԱԲ-ոլմ, 
սակաւն բաէէր ան՛կախաբար չի կիրառվում, այլ միայն որպես բաղադրիչ. ուխ-
տագրում, տիրադրուժ, բարեդրուժ, դրժողութիւն և այլն։ 

(յրաքսսւ- արմատով բարդված ձևերը բավական շատ են. երախտիք, 
երախտագործ, երախտակորույս, ապերախտ, երախտաւոր, երախտառու և 
այլն։ Բերենք մի բանի վկայութիւն. Վասն երախտեայ առն միոյ տկարի 
(Գործ. գ. 9)։ հանձինս իւրեանց երախտաւորս համարէին ( Р . Մակ., ԺԲ, 23)։ 

Ьг«и?|и10 «գրավ ական» Ն. Հ. Բ.-ն բառի անկախաբար կիրառության մեկ 
օրինակ ուն՛ի միայն. Ահաւասիկ եր աշխն իմ թափեալ ձեզ։ V դարից են յերաշ-
խի առնուլ, յերտյխհ առնել հարադրությունները. Այր բարերար յերաշխի առնէ 
զմերձաւորն (Սիր. ԻԲ, 19)։ Ծաոայի քո առեալ է յերաշխի զմանուկդ ի հօրէ 
իւրմէ (Ծն. Ի՛Ւ, 9)։ Ьгш?Ь> արմատով գրաբարն ունի երաշխիք, եբաշխալորեմ, 
երաշխաւորութիւն... և արն: 

1>,Լն «դոհս-ի համար բառարանները (ՆՀԲ, Արմ.) վկայակոչում են ան-
կախ կիրառության մեկ դեպք. ՏՀենալ մեզ զեն պատարագ... 

Բանասեր Ա. Վարդանյանը հայերենը համեմատելով ասորական բնագրի 
հետ, զեն-ը ուղղում է եզն՝-՝-, ըստ այդմ՝ «Եղեն նմա զեդն պարարակ», որը 
համոզիչ է։ Այգ արմատով կազմված ձևերից են. զենածոյ, զենական, զենա-
կար, զենարան, գենեմ, զեն ելութիւն, զենլի, զենումն նաև անզեն, անզենլի, 
գառնազեն, մարդազեն... և այլն։ 

ժէւո(ք»եսւ ) - բաղադրիչը գտնում ենք մի շարք բառերում. ախտաժէտ, գի-
ւտ ժէտ, լուսնաժէտ, նենգաժէտ, որկորաժէ տ( ութիւն )...։ Արմատական բառա-
րանում ժէտ֊ր կապվում է պհի 2?!ւՅՈւ պրи- 2с1с!аП «հարվածել» բառի հետ։ 
Ըստ այսմ ախտաժէտ նշանակում է ախտահար։ 

Ընդունելով Աճաոյանի մեկնոլթյոլնը, է. Աղայանը գտնում է, որ ժ է տ ֊ , 
Ժետ-Ժատ֊ ձևույթներ/1 հայերենում սխալագրություններ չեն, այլ՝ հին 
իրանական (հին պարսկերեն և ավեստերեն) ^ՅՈ «խփել, հարվածել» բայի 

անււրոշ դերբայները՝ -131 ք1 у ЯI. Л з Ш . րացարձա կր՝ . Ш Э Г П 1 * : Մեր կար-
ծիքով հին իրանական լեզուների հետ ունեցած անմիջական առնչությունը 
ժխտվում է ժ-ի գոյությամբ։ (Վերջինս պարթևական կամ համենայնդեպս 
միջին իրանական լեզուներին բնորոշ հնչույթ է)։ Նկատենք նաև, որ ժ ո տ ֊ , 
ժուտ- ձևերը հայերենում ուշ են ավանդված և ածանցային արժեք ունեն։ 

1'ԱԱզ «յյարյ> բաղադրիչը առկա է գայլախազ, գայլախազեայ բառերում։ 
Բերենք մեկ օրինակ՛ Սուրս քարեղէնս գայլախազեայս (Յեսոլ, է, 3)։ Խազի 
ծագումը ըստ Արմատական բառարանի ենթադրվում է պհլ. * Х Э 2 (Гքար» բա-
ռից, որ հաստատում է պ ր ՚ յ . ХЯ7. «մի տեսակ բար»^3: 

1«пК- «կերակուր, ճաշ», ունենք մի շարք բառեր «խոհակեր, խոհակերել, 
խոհակերոց, խոհակերութիւն, խոհեակ, խոհանոց, խոհավաճառ, խոհապետ։ 
Ահա մի քանի օրինակ. Այս տունք են խոհակերաց, ոլր հասոլցանիցեն պաշ-
տօնեայքն առնն զզենլիս ժողովրդեանն (Ա. թագ., ր. 23)։ Խոհակերոցք շ ի ֊ 
նեալբ ի ն՛երքոյ պատշգամացն շուրջանակի (Եզեկ. Խզ, 23)։ Զծառայութիւն 
պա/1 տի զին և զխոհանո ցին ոչ խափանել (ՆՀԲ)։ 

Խոհ- արմատը հանգես է գալիս նաև խահ, խոխ, խախ ձևերով, հմմտ. 
Առեալ ղորդին՝ խահագործեաց և եփեալ եղ առաջի առնն (ՆՀԲ)։ Որովայն ի 

10 կա Լ երագիւ а աշխետ» Համանունը, որը անկախաբար կիրառվում էէ 

11 Ա. 'Վարդանյան. Բառաքննական նոր դիտողություններ.—ՀԱ, 1914, Էշ 124։ 

՛ շ է- Աղա յան. նշվ. աշխ., Էէ 74 —75։ 

13 Վիճեէի Լ ծագումնաբանական կապըէ Գայլախազ և դատախազ բառերում խազ բա-

ղադրիչը արդյո՛՛ք նույնն Է. կապ չունե՛՛ն խ ա զ Հդիձ, ճեղքս բառի Հետ, օրը կովկասյան լե-

զուներից կատարված փոխառություն Լ Համարվում։ Գայլախաղ֊ը բառարանները (ՆՀԲ, Արմ.) 

•մեկնում են «կարծր քարа։ Ըստ Աճաոյանի գայլախազ բառի կազմությունը արդյունք Է մի 

հին ավանդության կամ հավատալիքի (տե՛ս Արմ. գայլ բառի տակ)։ Արեղյանը գայլախազը 

մեկնում Հ «գայլ պատառողս կամ «гգայլ այրողя (տե՛ս Արմ.)։ 

'4) с-ш&цЬп», .V 3 



Լ. Շ. Հովհաննիսյան 

խոհակերութենէ ո ռ ո գ ե ա լ . կերակրովք (ՆՀԲ), Խաիւամոք , ա մ ո ղ խ ա խ , ի ա խ -
1]Ьг (տե՛ս Արմ.) և այլն։ 

Խոհ- արմատի անկախ կիրառություն վաղ դրա բար ո, մ չկա։ Օգտաղործել 
է Գրիդոր Մագիստրոսը. Վեհ կազմելով զխոհ երախանին րաղմաղան խորտ-
կաց (ՆՀԲ)։ Խահ֊ը անկախաբար վկայված է ավելի վաղ (VIII դար), «Պատ-
րաստել զխահսն։ Լի են խոհիւր սեղանքս (ՆՀԲ): 

Կարելի է կարծել, որ խոհ(խահ)֊ի անկախ կիրառությունը եղել է վաղ: 
գրաբարում, մանավանդ որ խոհ-ր բարդվում է հայերեն բառերի հետ, V դա-
րից ունենք, օրինակ, խոհակերոց բառըւ 

Խ ո ս ա - առկա է մի շարք բառերում. խոստանալ, խոստումն, խոստաբա-
նութիւն, խոստաւոր «ուխտի նվեր», խոստ լինել «խոսք տալ», ի խոստ ածել 
էմի բան խոստանալ, գաղտնիքը ասել տալ»։ Խոստ-^ մի այլ տարբերակն է՜ 
խոստովան֊ը, որը նույնպես անկախ կիրառություն չունի (խոստովան աոնիմ, 
խոստովան լինիմ, խոստովանաբար, խոստովանադուստր, խոստովանական, 
խոստովանակից, խոստովանեմ... և այլն)։ 

Խուն «սեղան» հանդիպում ենք միայն խունաւագութիւն բարդության մեջ. 
Ուր մեզ խունաւագութիւն և խոհակերութիւն պիտանացու և ոչ Արբեք (ՆՀԲ)։ 
Արմատական բառարանում խունալագոլթիլնը ստուգաբանվում է պհլ. ®*ԱՅՈ 
(քսեղան» + հյ՛ աւազ բ՛առերից, իբրև սեղանապետ14» 

ЧЬгт «գործ, շինություն» բառի աււանձին գործածության մի քանի օրի-
նակներ կան միայն՝ այն էլ ուշ շրջանից։ Դասական գրաբարում- կերտ-ը հան-
դես է գալիս միայն որպես բարդության երկրորդ բաղադրիչ. աստուածա-
կերտ, դաստակերտ, ըղձակերտ, հնարակերտ... և այլնւ Կերտ-ը նաև տե-
ղան վան ա կերտ է. Խոսրովակերտ, Վաղարշակերտ, Տիդրանակերտ, Երոլնդա-
կերտ, Վ արա զկերտ. ..։ 

Հեշմսւկ «դև, սատանա» առկա է միայն հ ե շ մ ա կ ա պ ա շ տ բառի մեջ, որը• 
մեկ անգամ վկայված է Եզնիկ/։ մոտ. Յամենայն դարս աստուածապաշտք• 
գտան էին, որք յանդիմանէին ղհեշմակսւպատսն (Եզն. 230), Աճաոյանը ընդ-
գծվածը համարում կ սխալագրութ (ուն /՛ ուղղում՝ հեշմակապայտ (տե՛ս Արմ. 
նշված բառի տակ)։ ՆՀԲ-ը հ ե շ մ ա կ ՚ ը համարում է վրացական փոխառոլթ յոլԱ՝" 
էշմակի «դև, սատանա»։ Սակայն հայերենի և վրացերենի փոխառության 
սկզբնաղբյուրը իրանական լեզուներն են, տվյալ դեպքում ակ֊ը հուշում է՝ 
բառի պարթևական բնույթը։ 

Մարդ՛® ո թռչունս ներկայանում է լորամարգ, սիրամարգ թռչն անուն-
ներում: 

Շ ա տ - արմատը հանդես է գալիս որպես մի շարք տեղանունների երկ-
րորդ բաղադրիչ. Արտաշատ, Աշտիշ ատ, Երոլանդաշատ, Վասակաշատ...: 

Իրանական լեզուներում նոլյնպեյ §3է ֊ով տեղանուններ կան, սակայն 
ի տարբերություն հայերենի այնտեղ այն նախադաս 

քԼւգ- եթե այս արմատը իրոք իրանական ծագում ունի (տե՛ս Արմ. ո յ ժ ' 
բառի տակ), ապա այն առկա է միայն աււոյգ բառի մեր. ա/ւ-ք- ոյգ։ 

")ահանջ-Հ> անկախ կիրառություն ունի միայն արդի հայերենում։ Գրաբա-
րում անկախ կիրառություն վկայված չէ։ V г արից ոձւենք- պահանջեմ, պա-
հանջանք, պահանջիլ, պահանջող, պահանջումն։ 

Պաշտ-р նույնպես անկախաբար չի կիրառվում. Պաշօւ-л^ կազմված ձևե-
րՒց նշենք մի քանիսը, պաշտումն, պաշտակ «ծառայ», պաշտօն, պաշտօնեայ 
պաշտեք։ Պաշտպան֊ը ամբողջական փոխառություն է։ Պաշտ-ի պարիշտ 

14 Բտոիմաստը համոզիչ Լ. ավելի շատ սպասելի Լին խան, խոն ձևերը։ 
15 Համանուն մաւ-<յ «մարգագետինտ րաոը գործածվում է անկախաբար: 

16 Արոի հայերենում շաա-ք գործուն տեղանվանակերտ ձևույթ Լ, սակայն այն ունի• 
* բազում, շա ս»յ> իմաստը, հմմտ. Այգեշատ, Մրգաշատ և այլն։ Պետք է նշել նաև, որ այնքան 
Ա համոզիչ Ա գրաբարի շատ տեղանվանական ձևույթի ՃՏէ ո ո ւ ր ա խ I Րաոի հետ ունեցաք, 
կապըI 



Հայերենի իրանական ւիոխաո, գործառական մի քանի աոանձնէսՀաօէկ. 131 

տարբերակը նույնպես առանձին լի գործառուս. վերջինով կազմված ձեերը 
զգալիորեն /քիչ են պաշտ-ով կազմություններից (ամբարիշտ, բարեպարիշտ, 
պարշտո։թի։ն... )։ 

Ա11Ո կ ՍԱ ն - իր. *[)Յէէէ2Ո «նետн բառը առկա է պատկանդարան «կապարճօ 
•բառի մեջ, որը կարող է /ինե[ և ամբողջական փոխառություն։ Բանասեր 
Ա. Վարդանյանը բերում .է պատկան-]^ նոր վկայություն ևս. Պատկանեցէք ի 
նա զհամբաւս իբրեւ զնետս և ձգեցէք ի Յոբ՝ որպէս ի նպատակ1?։ Արմատի 
այլ կիրառություն առայժմ Հայտնի չէ։ 

հ՛ոշն- առկա էIռոշնական «լուսավոր» ռոշնութիւն «լուսավորության» բա-
• ռերի մեջ։ ետգրաբարյան շրջանում կա ռօշան «պայծառս... զգինին ռաւշան, 
որ բու տեսուգ նմանեցալ (Կ. Երզնկ.)։ Բառարանները վկայում են նաև ռոլ-
յինա (տե՚ս՚ՆՀԲ)։ 

Ո՚ոա ոգետ» բառին Հանդիպում ենք մի շարք գետանոլններոլմ։ Մարգռոտ, 
Ս՝արվիռոտ, Աղանղռոտ, Բաղանռոտ (նաև՝ ռոտիբաղա, որն իրանական ւեզոլ-
ներին ՛բնորոշ իզաֆետային կազմություն է)։ 

վ տ ս ւ ր - արմատից գրաբարում Հաճախական է վտարել բայը։ Այլ կազ-
մություններից են վտարակ, վտարանդի, վտարական, վտարանդել։ 

Սարդ- ՜իր. «տարի» ներկայանում է միայն երեք բառում, աւսարդ 
ոծեր», երիտասարդ, նավասարդ։ Երեքն էլ ամբողջական փոխառություններ 

• են, ծագումնաբանորեն բարդ բառեր։ 
'ԼԷԺ- արմատից ունենք վիժել, վիժիլ նաև վիժոլլ բայը։ Ավելի հաճախ 

ւ ՚ վ է ժ ֊ ը հանդես է գալիս որպես երկրորդ բաղադրիչ, գահավէժ, դարավէժ, ծո-
վավէժ, քարավէժէ 

Տ ա ր - «հեռու, հեռավոր», «զատ, դուրս», նաև ունի շ, ապ ժխտականի 
իմաստ, գործածվում է միայն աշխարհի բառի հետ։ Տար աշխարհ հարկանի-

.ցես։ Գնաց ի տար աշխարհ (ՆՀԲ)։ Ընդհանրապես, տար֊ով կազմություննե-
րը շատ են. տարաշխարհիկ, տարադիմիկ, տարագիր, տարակաց, տարաժամ 
և այլն։ Առկա են տար-{-՚գոյ (տարաբան, տարաբուն), տար-\-բայ (տարաբեր, 

• տարաբերել), տար-\-դերբայ (տարբերող, տարագրիչ)։ 
Ինչպես տեսսնք, գրաբարում իրանական ծագմամբ մոտ 40 բառեր (ար֊ 

• մատներ) անկախաբար չեն կիրառվում, կամ այդպիսի կիրառության եզակի 
օրինակներ են վկայված միայն։ 

Վերոհիշյալ բառերի հաճախականությունը և զուգորդման (բառակազ-
մական) հնարավորությունները տարբեր են։ Կան այնպիսիք, որոնք որպես 
լ 'սղագրիչ առկա են մեկ-երկոլ բառերի մեջ (խազ, պատկան, ապարթան, 
ապր...), ընդհակառակը, մի խումբ բառեր բառակազմական լայն Հնարավո֊ 

:րոլթյոէններ են դրսևորում (դաստ, ատր, կերտ, տար...)։ 
Աս|1աո, կ ե ր տ , շատ ձ1 ոլյթները հոմանիշային խումբ են կազմում որպես 

տեղանվանակերտ բաղադրիչներ։ 
Իմաստով՛ նույնական կամ մոտ որոշ բառային զույգերում կարելի Է տես-

նեք հին ու նոր ձևեր (Արգ1 արժ, ոյգ1ոյժ)։ Արգ և ոյգ-ը ամենայն հավանա-
՛կանությամբ փոխառվել են միջին իրանական փուլից առաջ։ 

Ն ո ւ յ ն ա ր մ ա տ ( ն ա յ ն ա հ ի մ ք ) բ ս ա ե ր 

Իր- *ЬаТ1с1- մ ի ջ. պրս. Ь а п й «՛կապ»։ Սրա անմիջական արտացոլումը հյ. 
•րա1ւտ-1յ Է։ Ւրանււկան հիմքի •ւնցյալի ձեր՝ ЬЗБ+а գտնում ենք պ ա տ ո ւ ա ս տ , 
բ ա ս տ ա ր ա ն , մեր ՚ կարծիքով և .նուաստ բառերում։ 

Ьапс!- /» у а п с ! (սււնդ) ձևով հայերենը մի շարք բառեր Է փոխառելէ Եթե 
վիճելի Է արգաւանդ, բարձրաւանդակ), սարաւանդ, գահաւանդ, դարաւանդ 

;րառերում ՚լանդ «կապ» բաղադրիչի իսկությունը, ապա ներքոհիշյալ բառե-

17 Տե՛ս ՀԱ, 1912, (ջ 625. 

18 ք- Բենվենիստը էոսւր աշխատի Համար ենթադրում Է իր. "ЧаГЭ-ХЗа^а (КЕ А, 1964, р. 5) 
ԼԷսկ տարալէամ - ի Համար* վկարւ։կոչում Է սողդ. էք21ՈՈ (ն. ւո.)։ 



յ ց ՚ ւ Լ. Շ. Հովհաննիսյան 

րում հաստատապես այդ բաղադրիչն է. աշխարսոսւնդ «թաղի կապ», ապա-
ւաէւղ(ակ) «չվան, պարան», բ ա հ ո ւ ա ն դ (կանացի զարդ է, բառացի «բազկա-
կապ»), մեհեւանդ (զարդ է), պ ա խ ն ա ւ ա ն դ «գոտի», պ ա ր ա ւ ա ն դ «ոտբի, ձեռ-
քի կապ*, որից՝ պարաւանդել «շղթայեի կապել», դ ա ն դ ա ւ ա ւ ա ն դ «սանձ», 
լ՛ առա ցի՝ «ատամնակապ», 

Ժձէտ, ԺՅէ «օրենք», առկա է դատ, դատախազ, դատաւոր, դատաստան 
բառերում։ Այս արմատի հնչյունափոխված տարբերակն է նաև ա պ ի ր ա տ ֊ ր 
( и р е ֊ А а 1 ) ։ 

с1йГ «դուռ», դարապան, դարապաս, դարապետ, հավանորեն և դրանիկը, 
բարապան (վերջինս ենթադրում է փոխառության այլ աղբյուր՝ պարթևերենը, 
իսկ ղար-ով ձևերը միջին պարսկերենից կատարված փոխառություններ ենյ19։ 

ёէ «նայել» հյ, 1]Լտ նաև մի շարք բարդված ու ածանցված ձևեր, նաև՝ 
պարէտ (միջձայնավորային դիրքում с ! > Г օրինաչափ հնչյունափոխությամբ)։ 
Հպրս. раИ§3, միջ. իր. «ականջ» հայերենում ներկայանում է գոյշ «զգույշ, 
չշինի թե» (հանդես է գալիս հատկապես գոյշ թե գոյշ ուրեք կապակցությամբ), 
գուշակ, բանդագուշ, հանգուշն, մարզանգոշ. նշված արմատն է և դգոյշ բա֊ 
։ւո։մ, որտեղ եթե զ-ն հայերենի նախդիրը չէ, ապա բառը ամբողջական փո-
խառություն է։ Հպրս. к а и к а «կողմ», հյ. կոյս «կողմ». կ՝Հ>ք հնչյունափոխու-
թյամբ՝ քուստ «կողմ», Գ. Ղտվ՚ս՚նցյանը այդ արմատն է տեսնում և անդոսնել 
«արհամարհել» բառում: Պ ա տ դ ո ս ա պ ա ն «կուսակալ» բառում նույնպես այդ 
արմատն է՝ կ՝Հ>գ հնչյունափոխությամբ։ к а П «փորել, քանդել», կան ձևով 
առկա է ական «փոս, անցք», նկան, ն կ ա ն ա կ , այդ արմ ատն է թերևս ա պ ա կ ա -
նեմ բառում, կանդ ձևով (իր. ճ՚ձոճ անցյալի հիմք)՝ կարկանդակ, վ կ ա ն դ ե մ . 
կ՝յ>ք հնչյունափոխությամբ՝ ք ա ն դ ա կ , քանդուկ . а}><5 հնչյունափոխությամբ՝ 
պարկէն <• պարսպի շուրջ փորված փոս» (միշտ օգտագործվում է փոս բառի 
հետ. պարկէն վւոսի, պարկենալ փոսի և այլն), քաշկէն? «գարեհաց»20։ 1<аГ 
«գործ», «անել»։ Այս արմ ատով հայերենում փոխառյալ շատ բառեր կան։ Վե-
րոհիշյալ իրանական արմատը ներկայանում է մի շարք հնչյունափոխված 
ձևերով, որոնք ամենայն հավանականությամբ գալիս են փոխատու աղբյուր-
ներից։ Կ֊ով ունենք քրտիկար, վնասակար, օ գ տ ա կ ա ր : վ ն ա ս ա կ ա ր - ր ամբող-
ջական փոխառություն է, օ դ տ ա կ ա ր - ք թերևս համաբանության արդյունք է, 
թեև ենթադրություններ կան բառի ամբողջական փոխառություն լինելու օգ-
տին։ Անկախ այս բոլորից ւգտակար-ի կար բաղադրիչի իրանական ծագումը 
կասկած չի հարուցում2'» Կարող ենք նշել և կոոդպեւո-ր «արհեստապետ»՝ 
ո՝>ռ հնչյունափոխությամբ։ Ք-ով՝ պ ա յ ք ա ր ք ր տ ի կ ա ր , ք ա ր տ ա ր «շինվածք, 
կերտվածք»։ (Հմմտ. հրաշաքարտար, աղիւսաքարտար, վկայված են ետգրա-

բարյան փուլումյ։ Գ-ով՝ ա ն դ ա ր «համարել, մի բանի տեղ դնել», ըստ Ար-
մատական բառարանի պհլ. аП^аЙЭП ֊ ի ց ։ որը ենթադրում է ЬаГП + каГ «անեի 
կատարել»։ а > 6 (ա>ե). կերտել , խ ո հ ա կ ե ր «խոհարար», ա դ օ թ կ ե ր «աղոթք 
անող», պատկեր22< Այստեղ կարելի է նշել և ա շ ա կ ե ր տ բառը, որի հիմնա-
վորման համար սակայն լրացուցիչ փաստեր են պետք։ ճ-ով՝ ա ն ա ռ «սարք՛», 
է աո, Տ ա ր տ ա ր , հսւրպիկ, ճ ա ր տ ա ր ա պ ե տ : к ^ > С հնչյունափոխությունը գործել 
է իրան, լեզուներում, հմմտ. հպրս ձՅքէՅՈ а ^каг-«գործ, անել»-ից)։ кЗГ-бЗ 
արմատն է թերևս վ ա հ ա հ բառում, պհլ. V З б З г 2 3 : 

1& Р ш г արմատը բարա էէդռնակ» ձևով առկա Է ՂաՐաբա ղի բարբառում, որը, սակայն, 

նոր պարսկերենից կատարված փոխառություն Է։ 

20 Պ ա ր կ է ն I» ք ա շ կ է ն բառերում кап-ի գոյությունը կասկածելի Է։ 

21 եթե նախն ական կապ կա к а г «գործ» և к й Г «ուժ, զորությունл արմատների միշև, ապա, 

ա ս կ ա ր , տ կ ա ր , ա պ ի կ ա ր , կ ս ս ր ա ա ր , կ ա ր ի . . . բառերն Էլ կարելի Է զետեղել այս շարքում։ 

22 Վանկարար ат-ի 1Г, и г փոփոխության մի շարք օրինակներ և երևույթի պատճառի մա-

սին տե՛ս А. С Ь М а 1 п . ЕБва! виг 1а 1апеие рагИле. 1_оцуа1п, 1966, р. 97. 
23 Տե՛ս Основы иранского языкознания, М., 1981, с. 55. 
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ШЗ ՛չափել» իրանական արմատը (Հ. ե. *т&-) ի հայտ է գալիս մի 
շարբ բառերում, որոնր ամբողջական փոխառություններ են. հ ա մ ե մ ա տ 2 4 , 
Համ եմ աղ «Հակառակ, դատախազ», պայման (համապատասխանությունը միշ. 
իր. р&1ШаП "չափ, սահման, Համ աձայնոլթյոլն»-ի հետ ակնհայտ է)։ Պ ա ր մ ա յ ե լ , 
քէրամաէւ-րաոերի արմատը նույնպես ЩЭ ֊ն Է։ Ըստ երևույթին ա մ ա յ ի բառում 
Էլ ենթադրելի Է այդ արմատը։ 

№ ս ձ ( ւ Ո Օ ճ ) "հագնեի նշված արմատն Է իրանականից փոխառյալ մ ո ւ -
11 ակ «կոշիկ» պատմունսւկ ո - հ ա ն դ ե ր ձ ա պ ե տ » , պ ա տ մ ո ւ ն ա ն «զգեստ» բառե-
րում։ Ամենայն Հավանականությամբ նույն արմատն Է և մուկ <՛կոշիկ» բա-
ռում ։ 

Հպրս. р&бя միշ. իր. р а у , թՏճ «ոտք» առկա Է պ ա յ ի կ сгհետիոտն զին-
վոր», ավե/ի ուշ շրջանից փոխառյալ փ ա յ ի կ «սուրհանդակа բառերում։ Պա-

րաւ անդ֊ում դարձյալ այդ արմատն Է՝ միջձայնավորային դիրքում 
Հնչյունափոխությամբ, այդպես Է թերևս և հրապարակ\-ը՝ *ГгЗрагак ենթա-
դրրյալ ձևից (տե՛ս. Արմ. բառարանէ։ 

ՊսւրԼկ «պաՀապան, շրջադետ» բառը Աճաոյանը նույնացնում Է պ ա հ ա կ ) 
պ ա հ ա կ ա պ ա ն բառերի հետ: Պ ա ր ե կ բառով ունենք պարեկապան, նաև պա֊ 
րսւկապան, ոպաՀնորդ, դետ»է Կարելի Է ենթաղրել դարձյալ թՏճՅ «ոտք» բա-
ղադրիչր. դժվարություն Է հարուցում ֊եկ֊ձևույթի հարցը։ Համենայն դեպս 
իր. որևէ ածանցի հետ ունեցած կապը հստակ չէ։ Եթե ընդունենք պսւրակ 
ձևի առկայությունը (եթե պ ա ր ա կ ա պ ա ն ր սխալագրություն չէ), ապա ակ֊ը 
անշուշտ իր. ձևույթն է, որը նաև ենթակայական դերբայի ցուցիչ է: 
Այս դեպքում Պարեկ-(ակ)-ի համար կարելի է տեսնել նախնական «ոտքով 
շրջող» իմաստը։ 

«թիկունք, մեջք» արմատը առկա է պաշտպան, պա՚՚ա-
նիկ «զինվոր, սպասավոր», պ՝Հ> փ հնչյունափոխությամբ փ ո ւ շ տ ի պ ա ն «թիկ-
նապահ» « փ ո ւ շ տ ի պ ա ն ս ա ղ ա ր (պաշտոն է) նաև փ ա շ ա մ ա ն «զղջում» բառե-
րում։ Փ-ով ձևերը ակնհայտորեն ավելի ուշ կատարված փոխառություններ են։ 

рЯГ-աոկա է նպար, պարէն, նաև ամբար բառերում։ 
гаш^а )-ով ունենք երամ, երամակ, ռամիկ։ 
ГйЬ «ճանապարհ» ապարահ, ռահվիրայ, ռահ։ 
հ. պրս. ГЭиСаЬ միջ. պրս. ГОС «օր, լույս» առկա է ոոճիկ, պատրու-

ճակ, ոոշնէական] «լուսավոր», նաև պատրոյգ բառերում։ 
Ս՝Ւ?ա ՒՐ- «մարմին» գտնում ենք ա պ ա ր թ ա ն ե մ «հանդգնել, խրոխ-

տանալ.», մենթան «զգեստ, հանդերձ» բառերում։ Կարելի է կարծել, որ պ ա -
տ ա ն ի բառի մեջ է/ նույն արմատն է։ 

1аг առկա է ւ [աար, օ տ ա ր բառերում (տե՛ս նաև վերը բերված տար աշ-
խարհ կապակցությունը) 

V ак^Л/а б ̂  «խոսել» պահված է ն ո ւ ա գ , ն ո ւ ա 6 , միջին հայերեն յան փուլից 
ավանդված աւաչ «ձայն» բառերում։ Կասկածելի է բարգաւաճ26, ամբարհա-
ւաճ բառերում УЗЙ «խոսել» արմատի իսկությունը։ у а г «ծածկոց, ծածկել»։ 
Գտնում ենք փոխառյալ մի շարք բառերում. Ն ո ւ ա ր տ ա ն «ծածկոց», ս ա դ ա -

Յէ Համեմատ֊ի իրանակա՛ն ծագման մասի՛ն տե՛ս ( յ . В О 1 О ^ Ո е Տ I . N 0 1 0 1 Г а П 1 С Ь е в 

а г т е п е . МНапо, 1960, р. 5—6. 
2 5 Բենվենիստը ' Г г а р а Й բաղադրիչը առաջարկում Է կապել ավեստ. р а < . ! у а «հաստատել, 

որոշեր раЙЛ է"նսաավայր։ ՀիւՈւարկ, Հիմ%ադրո լմ-ի г Հետլ ւՏե՚ս В Տ Լ, 1957—58, РаПв, է. I 
р. 63: Գարշապար բառի երկրորդ րաղսւդրիչը արդյոք բՅՃ>1 էոաքէ-ը չ է ՛ ։ 

֊ ձ է. Աղա յան ը քԱ1Ր(|1աւււ6ի համար ենթադրում է հ . ե. * ЬЬЙГ^՜ ո1Տ՝ն^1' ուռճացնելս և 

իր- а\ЯС «ձայնս (տե՛ս. է. Աղա յ ա ն , նշվ. աշխ., էջ 41 )> Գ. Ջահուկյանը նկատում է, որ 

սոդդերենի ВгУЛУСу «երջ անիկ, ունևոր, բարգավաճս զոլգաՀեոը կասկած շի թողնում հայե-

րեն բառի իրանական ծագման մասին, թեև իհարկե սրա աղբյուրը պետք է լինի սողգերենին 

ցեղակից պարթեերեն մի ձև (տե՛ս Գ. Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , ձայ ֊իրանական զուգադիպումն եր 

«Բանբեր Երևանի համալսարանիս, 1981, Л« 2, էջ 2 3 ) ։ 



234 I- й- Ая^шЬЬ/чцшЬ 

| | ш ГШ, |{ШГШ1|11]Г, 1 ] ш г т | 1 Г Ш Г| Г] г н и ш г ш Г (^Ьрр^Ьи ил! рпщшЦшЬ фп/иш-

<пп.р{гиЪ ! ; ) , | [ Ь г | Г и | 1 ] , 1 | Ь г ш «црш<я, т ш ц и л ш г , с ц ш т т ш г ? ршпЬрпч!> 

У а е й ( У ё с ! ) »? /»<лЬЬица* ^рил^р, Ьт^п, щшттЬр, и / ш ш ш ^ ш Ь 

«тш1цл шр,Гш1пт[ тЬЬЬр ш/ипа, (ипрш^, ши/шушр!;' й ^ ш шщ/япр 

<г]рил1' шЬт 

^Ьрп^рциц Р"1"Р ришЬрр шпшЫ/гЬ фп/ишщиц •)' /)ил[прЫ, р ЬЬг Прп% 

.ршпш1ш1рЬрпи1 ЬпцЬ шр^шш/у г / л у л с р ^ п Л р < ш Л Л ш т ш р ш р ЪЬ^м ( ЬЦшш-

^пиТ (цчц, Ч^р, пш<'...), шц чЬщрЬрти и/ш^шЪц/пи? ^ иштцшршЬшкшЬ 

ш^Ь^ г] шЬрш^р^м ш ф ш т ш Ь р , 

ИпшЫЬш1{^ИтшррфртР^тЬ ЬЬ ЬЬр^ш^шдЬпи! ^ЬцшЬшфи/т/шЪ тшр-

р1.рш1(Ы>рр, прпЬф Ьч/шишпцТ ЬЬ ршдш4ицт1цп1. фп[иштт. {бф^Д ЪЬцпЛш-

^т/ит^шЬ прп2 ор^Ьичшфтф^п&ЬЪр, щ щ ш ЬшЬI* фп/ишпт^шЪ рпЛ ш; 

р1тр\> 'II г}ил/шЬш^шурп* Р]шЬ Ьш Цшщ^шЬ 4шрдЬр> 

НЕКОТОРЫЕ Ф У Н К Ц И О Н А Л Ь Н Ы Е ОСОБЕННОСТИ ИРАНСКИХ 
З А И М С Т В О В А Н И Й В А Р М Я Н С К О М Я З Ы К Е 

//. Ш. АВАНЕСЯН 

Р е з ю м е 

Ц статье рассматриваются: а) некоторые слова (корни) иранского происхожде-
нии, которые в армянском языке самос:,оятелнно из употребляются, а являются лишь 
компонентами сложных и производных слов, б) несколько корней, встречающихся как 
отдельно, так и в составе разных слов, в которых они выделяются только этимологи-
чески. Ср.: йё[ арм. и и т. д. 


